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Niederschrift über das offene Verfahren 

mittels elektronischem Portal 
 

Verbale di procedura aperta 

mediante portale telematico 

 
 

 

betreffend die Vergabe der Dienstleistung:  
BAULEITUNG UND 
SICHERHEITSKOORDINIERUNG  
für das Bauvorhaben des PPP-Projektes: 
 
VERGABE DER KONZESSION FÜR DIE 
FINANZIERUNG, DIE ENDGÜLTIGE UND DIE 
AUSFÜHRUNGSPLANUNG, DEN BAU UND 
DIE FÜHRUNG EINER ZU ERRICHTENDEN 
IMMOBILIE IN DER KANONIKUS-GAMPER-
STRASSE (BOZEN) 

 

per l’appalto del seguente servizio: 
DIREZIONE LAVORI E  
COORDINAMENTO DELLA SICUREZZA  
per l’opera del progetto PPP: 
 
AFFIDAMENTO DELLA CONCESSIONE 
AVENTE AD OGGETTO IL FINANZIAMENTO, 
LA PROGETTAZIONE DEFINITIVA ED 
ESECUTIVA, LA COSTRUZIONE E LA 
GESTIONE DI UN EDIFICIO DA REALIZZARE 
IN VIA CANONICO GAMPER (BOLZANO) 

 

CIG: B5E954E523 - CUP: B53J18000070006 

Am 15.04.2025 mit Beginn um 10:47 Uhr wird im 
Sitzungssaal der Abteilung Vermögens-
verwaltung, Landhaus 2, Silvius-Magnago-Platz 
10, 39100 Bozen (BZ), das obgenannte 
Verfahren in nicht öffentlicher Sitzung fortgesetzt. 

 Il 15/04/2025, con inizio alle ore 10:47 nella sala 
riunioni della Ripartizione Amministrazione del 
patrimonio, Palazzo 2, Piazza Silvius Magnago 
10, 39100 Bolzano, viene ripresa la sopraindicata 
procedura in seduta non pubblica. 

Die Aufgaben der Wettbewerbsbehörde werden 
wahrgenommen von: 

 Le funzioni di autorità di gara sono esercitate da: 

- Dr. Fabrizio Oliver. 

Es wird vorausgeschickt, 
 

▪ dass die Bieter mit Mitteilung vom 15.04.2025 
über die Einberufung der gegenständlichen 
nicht öffentlichen Sitzung in Kenntnis gesetzt 
wurden. 

 Premesso 
 

▪ che gli offerenti sono stati avvisati con 
comunicazione del 15/04/2025 della 
convocazione della presente seduta non 
pubblica. 

Die Wettbewerbsbehörde eröffnet die Sitzung 
und überprüft das Vorhandensein sämtlicher, 
gemäß Ausschreibungsbedingungen und Anlage 
„ELEMENTE ZUR BEWERTUNG DES 
TECHNISCHEN ANGEBOTS“, bei sonstigem 
Ausschluss verlangter, technischer Unterlagen. 

 L’autorità di gara apre la seduta e verifica la 
presenza della documentazione tecnica richiesta 
dal disciplinare di gara e dall’allegato “ELEMENTI 
DI VALUTAZIONE DELL’OFFERTA TECNICA”, 
a pena d’esclusione dalla gara. 



 
 

 

Nach Überprüfung der Vorschriftsmäßigkeit der 
technischen Unterlagen, lässt die Wettbewerbs-
behörde alle Bieter zum Verfahren zu. 

 Accertata la regolarità della documentazione 
tecnica, l’autorità di gara ammette alla procedura 
tutti gli offerenti. 

Die technische Kommission nimmt daraufhin in 
geheimer Sitzung die Bewertung der technischen 
Angebote vor. 

 La commissione tecnica procede di seguito in 
seduta riservata con la valutazione delle offerte 
tecniche. 

Die Sitzung endet um 11:00 Uhr.  La seduta termina alle ore 11:00. 

  

Die Wettbewerbsbehörde / l’autorità di gara: 

Dr. Fabrizio Oliver 
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